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@ e Intercultural relationships
»@ < (Lainiala & Saivala, 2013)
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Alncreasing trend — 10% of marriages in 2009-2010 were between a native language
speaker and foreign language speaker

A39% of Finnish marital population in an intercultural marriage
pop g

AHigher prevalence of divorce
A Between two Finns: 1.3/100 marriages
A Between a Finnish man and foreign woman 3.5/100 marriages
A Between a Finnish woman and foreign man 4.7/100 marriages

ALinked to the idea of heterogamy

A Different values and cultures between the partners
A Lack of support and acceptance from social network
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<@-& DPotential Trouble Spots (romano, 2008)
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Values

Food and drink
Sex

Male-Female Roles
Time

Place of Residence
Politics

Friends

A S I I N S

. Finances
10. In-Laws

11.
12.
13.
14.
1S.
16.
17.
18.
19.
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Social Class

Religion

Raising Children

Language and Communication
Responding to Stress and Conflict
Illness and Suffering
Ethnocentrism

The Expatriate Spouse

Coping with Death or Divorce
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@@ Factors for Success (Romano, 2008)
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ACommitment to the relationship

ASensitivity to each other’s needs

AA liking for the other’s culture

AFlexibility

ASolid, positive self-image

ALove as the main marital motive

ACommon goals

ASpirit of adventure

AAbility to communicate
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<@+.® What is communication?
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The Communication Process
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<@-& Speaking different languages

»'\

AOne partner speaks mother tongue/other doesn’t

ABoth speak a second language e, |
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G‘é‘ Different languages - What helps?
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"i" Speakmg the same language?:

| hear what you say

With the greatest
respect...

That’s not bad

That is a very brave
proposal

Quite good

| would suggest...

Oh, incidentally/ by the
way

| was a bit disappointed
that

Very interesting
I'll bear it in mind

Source: http://todayilearned.co.uk/2012/12/04/what-the-british-say-vs-what-they-really-mean/
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@® Non-verbal communication

)'\

ways of talking

(e.q. pauses,
stress on words)

posture
(e.g. slouching)

sounds
(e.g. laughing)

closeness

(e.g. ‘invading
someone’s

space’)

appearance
(e.g. untidiness)

non-verbal
communication/
body language

head
movements
(e.g. nodding)

body contact
(e.g. shaking
hands)

hand
movements
(e.g. waving)

facial
expression
(e.qg. frown)

eye movements
(e.g. winking)
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<@-.® High and Low Context Cultures (#ar, 197)
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German American French Mexican
German Swiss English Spanish Greek Japanese
Scandinavian Canadian Italian Arab Chinese
< £
Lower Context Higher Context
Low Context High Context
Communication: Communication:
* Specific * Less direct
* Detailed Emphasis on:
* Precise * Human relations
Poorer at decoding: More sensitivity to:
* Unspoken message * Non-verbals
* Body language * Feelings of others

Source: https://www.workingvoices.com/interculturabmmunicationhigh-contextcultures/
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